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= 23:1Y e héhug sh1 Yiselie rén anjing, bu yu siwéi de y 1 gie choudi zh & ng zhjj
n,yijingdug ri.Yueshgya nianji | 3 omai,
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= 23:1And it came to pass a long time after that the LORD had given rest unto Israel
from all their enemies round about, that Joshua waxed old and stricken in age.

= 23:1After a long time had passed and the LORD had given Israel rest from all their
[enemies around them, Joshua, by then old and well advanced in years,
= 23:2

= 23:2Jiu ba Yi1selie zhongrén de zh 5 ngl 5 o, zazh 4 ng, shenpan gu a n, bing gu a nj
zh 1 ng d 5 u zhao le l4i, dui tamen shug, ws nidnji y 1 jing | 5 omai.
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= 23:2And Joshua called for all Israel, and for their elders, and for their heads, and for
their judges, and for their officers, and said unto them, | am old and stricken in age:

= 23:2summoned all Israel--their elders, leaders, judges and officials--and said to

them: "l am old and well advanced in years.
& 23:3

= 23:3Y & héhui n 1 men de shén y 1 n n 1 men de yuinga xiang naxié guo su g Xing
de y 1 qi¢ shi, n 1 men q 1 ny 4 n kanjian le, y 1 n na wei n { men zh & ng zhan de shi Y & héhui
n 1 men de shén.
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= 23:3And ye have seen all that the LORD your God hath done unto all these nations|
because of you; for the LORD your God is he that hath fought for you.

= 23:3You yourselves have seen everything the LORD your God has done to all these




nations for your sake; it was the LORD your God who fought for you.
= 234

= 234W 5 sug jiancha hé sug shengxia de ge guo, cong Yu e danhé q 1 dao rilug
zh i chi deda hii,ws yijingnianjig fengeinimenge zh 1 pai weiye.
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= 23:4Behold, | have divided unto you by lot these nations that remain, to be an]
inheritance for your tribes, from Jordan, with all the nations that | have cut off, even unto the
great sea westward.

= 23:4Remember how | have allotted as an inheritance for your tribes all the land of
the nations that remain--the nations | conquered--between the Jordan and the Great Sea in]

the west.
= 235

# 23:5Y & héhua n 1 men de shén biji 3 ng t a men cong n 1 men miangian gan cha g
0, shy tamenlikainymen, nimenjia bi dé tamende di weiye, zhengri Yehehui ny
men de shénsugs yi1ngxu de.
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= 23:5And the LORD your God, he shall expel them from before you, and drive them]

from out of your sight; and ye shall possess their land, as the LORD your God hath promised
unto you.
= 23:5The LORD your God himself will drive them out of your way. He will push them}
out before you, and you will take possession of their land, as the LORD your God promised
you.
= 23:6
& 23:6Susyi,nimenyiodada zhuang dan, jinshsuzgnxing xie zai Mox 1 | f
a sha shang dey 1 gie hua, buke pianli zu s you.
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= 23:6Be ye therefore very courageous to keep and to do all that is written in the
book of the law of Moses, that ye turn not aside therefrom to the right hand or to the left;
5 23:6"Be very strong; be careful to obey all that is written in the Book of the Law of

Moses, without turning aside to the right or to the left.




& 23:7

= 23.7Buke yu nimen zhgngjian sug shengxia de zhexie gus min chanzi. ta
mende shén, n 1 men bike ti t5 de ming, buke zh 1 zhe ta q 1 shi, ye buke shifeng, kou bai.
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= 23:7That ye come not among these nations, these that remain among you; neither
make mention of the name of their gods, nor cause to swear by them, neither serve them, nor
bow yourselves unto them:
= 23:7Do not associate with these nations that remain among you; do not invoke the
names of their gods or swear by them. You must not serve them or bow down to them.

& 23:8

= 23:8Zh 1 yao zhiao zhe nimen diao j1nri sus xing de, zhuan kio Y& héhui ny
men de shén.
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= 23:8But cleave unto the LORD your God, as ye have done unto this day.
= 23:8But you are to hold fast to the LORD your God, as you have until now.
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#23:9Y 1 nwei Ye héhui y1jing bs you da you qgiang de gus min cong n 1 men mizj
ngiagn gan chq. zhidioj 1 nri, méiysuy 1 rénzai nimen miangian shanli dé zhu.
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= 23:9For the LORD hath driven out from before you great nations and strong: but as

1=

for you, no man hath been able to stand before you unto this day.

= 23:9"The LORD has driven out before you great and powerful nations; to this dayj
no one has been able to withstand you.

& 23:10

=23 10Nimeny1 rénbi zhuiganagia rén,yinYehéhui nimen deshén zhiot
a sug yingxu de weinimen zhgng zhan.
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= 23:100ne man of you shall chase a thousand: for the LORD your God, he it is that
fighteth for you, as he hath promised you.
= 23:100ne of you routs a thousand, because the LORD your God fights for you, just
as he promised.
& 23:1
= 23:1TN 1 menyio fenwai jinshen, ai Yehshui nimen de shén.
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= 23:11Take good heed therefore unto yourselves, that ye love the LORD your God.
£ 23:11So be very careful to love the LORD your God.
& 23:12
= 23:12Nimenrup shaoweizhuanqu ya nimenzhgngjiansug shengxia de
zhexie gus min liaznluy, b 1 ¢ 1 jié g1 n, haxi a ng w 5 ng l4i,
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= 23:12Else if ye do in any wise go back, and cleave unto the remnant of these




nations, even these that remain among you, and shall make marriages with them, and go in|
[unto them, and they to you:

= 23:12"But if you turn away and ally yourselves with the survivors of these nations
that remain among you and if you intermarry with them and associate with them,

£ 23:13

# 23:13N 1 men yao queshi zh 1 dao, Y & héhua n 1 men de shén bi ba zai jiang ta

men cong n i men y anqgian g an chg. tamen que yao chéngwéi n 1 men de w a nglug, j 1 jia
n,le shangdebian, yanzhgsngdeci,zhidionimen zai Y& héhui nimenshénsus ci
de zhe mei di shang migwing.
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= 23:13Know for a certainty that the LORD your God will no more drive out any o

these nations from before you; but they shall be snares and traps unto you, and scourges in
your sides, and thorns in your eyes, until ye perish from off this good land which the LORD

your God hath given you.




& 23:13then you may be sure that the LORD your God will no longer drive out these
nations before you. Instead, they will become snares and traps for you, whips on your backs
and thorns in your eyes, until you perish from this good land, which the LORD your God has
given you.

= 23:14

# 23:14W 5 xianzai yao zg u shiren bi zgu de li.nimenshi yi xinyi yi di zh{
1dao, Ye héhui nimenshénsus yingxyu ci fo ya nimendehuia mégiyguyi julug K
o ng, d 5 U yingyan zai n i men sh & nshang le.

& 23114 TEIE » S HEGERM EALGERNEE T o IRF 2 e BHATE A E IR FIRY AT E
SR TR - st —VIGEIE - BRA % T2 2 ERERME L - F %z -

& 2314 "B - WSREEMALEHEE T « IRFTEERRE ( FERRE" FXE “—L—

B FUBRSRIEERFIRY  HIESTRAE RTINS - 9F — a7 % EeERAERMS L RE—4
SRS

& 2314 THIE - BIEAYRHES] T o RMPLOLEEAE - EF— RS e 4a Ry
— V@RGSR - MAVETIRIRE I - 1A —H0%%E -

& 23114 JREETE AMBEEIE T - RFIt BB REATE B (a4 IR FIHES - #E
K ER AR b IS — R -

& 2314 BRS KAEE T AENES » R — 00— BHRRY - _EEIRFIK L SR
IRFES - RAE AR % B CERERMS L —atieF%ZE -

& 2314 STHFFHTRMIMTZE ~ Bi—0L0—E ~ MR MESMERGE <& -~ SEE - [

& 2314 B - IS HEEE ALERIEE T o AR — L —BHIE - BEAIEE — IR pT T =
e iRy —UIEsR - kA —1%% - BERERMS LT -

= 23:14And, behold, this day | am going the way of all the earth: and ye know in alll
your hearts and in all your souls, that not one thing hath failed of all the good things which
the LORD your God spake concerning you; all are come to pass unto you, and not one thing
hath failed thereof.

= 23:14"Now | am about to go the way of all the earth. You know with all your heart
and soul that not one of all the good promises the LORD your God gave you has failed. Every
promise has been fulfilled; not one has failed.

& 23:15




= 23:15Y e héhua n1men shén sus y1ngxu deyiqic fagi zenyang lindao n 1 men
sh e nshang, Y & héhui ye bi zhaoyang sh 1 geyang huohuan lindao n 1 men sh & nshang, zhid
20 bi nimencongY e hshui nimenshénsus ci dezhe mei di shang chamie.
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= 23:15Therefore it shall come to pass, that as all good things are come upon you,
which the LORD your God promised you; so shall the LORD bring upon you all evil things,
[until he have destroyed you from off this good land which the LORD your God hath givenj
you.

= 23:15But just as every good promise of the LORD your God has come true, so the
LORD will bring on you all the evil he has threatened, until he has destroyed you from this
good land he has given you.

& 23:16

= 23:16N 1 men rup wgibei Y & héhui n 1 men shén fanfu nimensus shsu deyu
&, qu shifeng bi¢ shén, kou bai ta, Y e héhui de nagi bi xiangnimenfa zup, shi nimen
zai ta sugp ci de meidi shang su su miewang.
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= 23:16When ye have transgressed the covenant of the LORD your God, which he
commanded you, and have gone and served other gods, and bowed yourselves to them; then]
shall the anger of the LORD be kindled against you, and ye shall perish quickly from off the
good land which he hath given unto you.

= 23:16If you violate the covenant of the LORD your God, which he commanded you,
and go and serve other gods and bow down to them, the LORD'S anger will burn against you,
and you will quickly perish from the good land he has given you."




